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СЛОЖЕНИ УСЛОВНИ ВЕЗНИЦИ У АДМИНИСТРАТИВНО-
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У раду се бавимо анализом сложених везника условне семанти-
ке у административно-правном стилу српскога језика 19. века. Корпус за 
истраживање чине устави донети у току 19. века, законски текстови из Збор-
ника закона, уредби и уредбених указа за Кнежевину Србију. Као допуну 
корпусу користили смо Стенографске белешке о седницама Народне скуп-
штине Краљевине Србије за 1898. годину. У раду је коришћен синтаксич-
ко-семантички, функционалностилски, историјскојезички и метод теорије 
права. У грађи су пронађени сложени везници у случају ако, у случају кад, у 
случају где, у случају да и на случај да, од којих се нису сви задржали у савре-
меном језику. Већина пронађених примера налази се у процесу формирања. 
Сложени везници условне семантике настају из потребе да се прецизирају 
одређене семантичке нијансе (као што су негативне последице доношења 
закона) или да би се растеретили једнолексемски семантички неспецифи-
ковани везници, којима се претежно изражава условно значење у 19. веку.
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1. Увод
Циљ рада јесте анализа сложених везника условне семантике у 

административно-правном стилу српскога језика у 19. веку. Од триде-
сетих година 19. века, па кроз целу епоху, тече процес развоја српског 
друштва, културе и просвете, што има за последицу и стварање по-
себних функционалних стилова (Луковић 1994: 61–63). Убрзо се 
развија и српски правни систем (Луковић 1994: 27–82). Сложени ве-
зни ци настају као последица функционалностилске диференцијације 
која се дешава крајем 19. и почетком 20. века (Ковачевић2 2015: 239). 
Све наведено имало је за последицу стварање сложених везника, који 
су настајали или из потребе да се изрази ново значење, или из потре-
бе да се спецификује нова нијанса у оквиру већ постојећих значења 
(Ковачевић2 2015: 239). Условно значење од средњовеквоне пословно-
правне писмености изражавало се превасходно једнолексемским оп-
штеусловним везником ако (Павловић 2009: 304–305), који преовлађује 
и у 19. веку (Луковић 1994: 98; Павловић Јовановић 2023: 166–175). У 
правном стилу 19. века условно значење се изражавало и везником кад, 
у чијој се употреби запажа интерференција са временским значењем 
(Павловић Јовановић 2023: 179–184) и семантички неспецификованим 
контекстуално условљеним везником где (Павловић Јовановић 2023: 
188–190). Преоптерећеност ових контекстуално условљених везника и 
њихова семантичка дифузност предуслов је за настанак сложених ус-
ловних везника, које бележи и Веселина Ђуркин у савременом прав-
ном језику (Ђуркин 2018: 287–288). Тежња правног језика ка експли-
цитном изражавању и сложеним везницима запажена је у енглеском 
језику (Готи 2012: 56–57).

Што се тиче језика правних текстова 19. века, Милош Луковић 
оцењује њихов језик као „модернизовани доситејевски“, док језик дру-
ге половине 19. века карактерише као „вуковски“ (Луковић 1994: 51, 
72). За корпус у раду су узети текстови устава штампани у 19. веку 
(1835, 1838, 1869, 1888, 1901), као и законски текстови из Зборника за-
кона, уредби и уредбених указа. Корпус је допуњен Стенографским бе-
лешкама о седницама Народне скупштине Краљевине Србије за 1898. 
годину. Анализа је урађена комбинацијом синтаксичко-семантичке, 
историјскојезичке, функционалностилске методе, у комбинацији са 
анализом теорије права (Висковић 1989).

2. Теоријско-методолошке основе рада
Сложени везник представља „везничку јединицу сложене (чврсте, 

стабилне) структуре и јединственог значења, у чијем формирању, 
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као обликотворне структурне компоненте, учествују различите врсте 
ријечи (замјенички прилози, приједлози, партикуле, везници) или 
језичке јединице које у језику функционишу као функционално-семан-
тички еквиваленти појединих врста ријечи (као што су приједлошки 
или прилошки изрази), а која се у субординираним реченичним 
структурама појављује у служби везника, тј. функционише као про-
сти, једнолексемски зависни везник“ (Ђуркин 2018: 15). Издвојени 
су следећи критеријуми за њихову идентификацију: „(1) могућност 
супституције сложене везничке структуре простим, једнолексемским 
зависним везником, (2) блокираност конституената, (3) немогућност 
дисконтинуиране реализације структурних компонената сложеног ве-
зника, (4) могућност инверзивне трансформације зависне клаузе у чијој 
се иницијалној позицији налази конструкција чији везнички статус тре-
ба да утврдимо, (5) немогућност елидирања структурних компонената 
без посљедица на граматичком или семантичком плану реченице, (6) 
сталан и непромјенљив поредак интегралних дијелова сложеног везни-
ка, (7) семантичка цјеловитост, односно јединство значења“ (Ђуркин 
2018: 37). Користићемо критеријум интерпункције да бисмо утврди-
ли да је везник у постуности формиран (Милановић 2003). Додатно 
ћемо укључити и реанализу и генерализацију као основне механизме у 
историјској синтакси (Грковић Мејџор 2004: 130; Харис–Кембел 1995: 
31). Због недостатака поузданих информатора (Грковић Мејџор 2004), 
као и због постојања прелазне фазе у процесу реанализе, везничке 
спојеве у којима не долази до срастања зваћемо везницима у проце-
су формирања, а за проверу користићемо критеријум интерпункције 
(Милановић 2003).

3. Анализа
3.1. Сложени везник у процесу формирања у случају ако
Почетну фазу формирања сложених везника условне семантике 

илуструје грађа из предстандардног периода. У овом периоду сложени 
везници често се јављају у примерима у којима је могућа двострука 
интерпретација. У неким примерима сложени условни везници могу 
се сматрати потпуно формираним, на шта указује контактна позиција 
делова везника, између којих нема интерпункције. Супституциони тест 
замене везником ако/уколико указује на то да се ради о условној семан-
тици, а трансформациони тест премештања у постпозицију и тест про-
вере немогућности дистактне реализације показују да се ради о форми-
раном сложеном везнику (Ђуркин 2018: 141–155):
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У случаю ако бы незадоволянъ быо Касапинъ съ таксомъ овомъ, 
може се слободно за то тужити Срезскому Началнику (Указ 1. 
(Пр.) 1839/1840: 225) [→ Ако/уколико би незадовољан био Касапин 
с таксом овом, може се слободно за то тужити Срезскому Началнику 
/ Може се слободно за то тужити Срезскому Началнику, у случају ако 
би незадовољан био Касапин с таксом овом / *У случају може се сло-
бодно за то тужити Срезскому Началнику ако би био незадовољан 
таксом овом]. 

Углавном су пронађени примери у којима везник није потпуно 
формиран, на шта указује употреба интерпункције, која сугерише ин-
тонациону паузу. Овакве конструкције, у којима постоји контактни 
положај предлошког израза и општеусловног везника ако, биле су 
предуслов да до реанализе дође: 

А у случаю, ако бы се доиста помѣшали, мораю и они, као и дру-
ги, изъ оне стране долазећи, карантинирати (Уредба (29) 1841/45: 
82) [→ ако/уколико би се доиста помешали, морају и они, као и дру-
ги, из оне стране долазећи, карантинирати / ?морају и они, као и дру-
ги, из оне стране долазећи карантинирати, у случају ако би се дои-
ста помешали/ *а у случау морају и они како и други из оне стране 
долазећи, карантинирати ако би се доиста помешали].

Супстициони тест показује да се ради о условном значењу, али 
трансформациони тестови, у којима се добија неграматична реченица, 
показују да ови везници још увек нису у потпуности формирани.

Да се сложени везник у случају ако налази у процесу формирања, 
указује и то што се он користи у споју са корелативима у надређеној 
реченици. У првом чланку периода1 употребљава се сложени везник у 
процесу формирања, а у аподози се јављају корелативи то и онда. Ипак, 
у највећем броју примера се не употребљава корелатив. У протази је 
потенцијал, који у корпусу указује на мању вероватноћу остваривања 
радње, односно кодира мање пожељене ситуације (непослушност 
чиновника, претерану појаву богиња, прекорачење дуга, свађу међу 
војницима), а у аподози је футур први, модални глагол или импера-
тивна конструкција, чиме се кодира реакција власти на непожељне 
ситуације. Између два чланка периода (протазе и аподозе), може бити 
употребљен неки интерпункцијски знак (две тачке, запета или тачка и 
запета), ради посебног истицања: 

1 Под периодом у раду подразумевамо синтаксичку структуру типичну за 19. век, 
посебно за правни стил, која се састојала од протазе и аподозе (Новаковић 1870: 80).
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(А) корелатив то: 
потенцијал (протаза) + футур први (аподоза): 

У случаю, ако бы какавъ млађій Чиновникъ, непослушавши 
такову прву напомену повторително дужности, коє му правило 
(1.) чиноредне млађине налаже, пренебрегавао и тако у поступку 
према старіима или у уредномъ и точномъ одправляню нѣговы 
послова лакоумно или упорно погрѣшавао; то ће онаковога 
предпоставлѣнный му Чиновникъ дужанъ быти, безъ сваке штеднѣ 
и совѣстно надлежной вышшой Власти (…) (Уредба (47) 1842/45: 
169);

(Б) корелатив онда: 
потенцијал (протаза) + модални глагол (аподоза):

Но као што остало стадо, у комъ су се богинѣ появиле, одъ болестны 
оваца изъ истога одлучити валя, такосе и сва друга стада у селу одъ 
нѣга одлучити мораю, мотрeћи за тимъ добро, како се у ньима овце 
држе; єръ у случаю, ако бы се богинѣ на овыма у више стада, 
дакле већь као редня, показале, онда є нуждно, сва стада єднога 
мѣста или села, у комъ се иста редня изродила, одъ стада оближ-
ньи мѣста часъ пре разлучити и подъ добру присмотру ставити (…) 
(Правила (78) 1844/45: 290–291);

(В) без корелатива:
потенцијал (протаза) + футур први (аподоза):

У случаю, ако бы дужникъ преко термина и дуже капиталъ за-
држати зажеліо, морат̕ ће благовременно одъ Финансіє санизволенѣ 
на то изискати, коє ће при маньима ка питалима до 1000 дуката 6 
месецій напредъ чинити, при већима пакъ одъ 1000 дуката на єдну 
годину дана напредъ (Уредба XVI 1839/40: 118); 

потенцијал (протаза) + модални глагол (аподоза):

Само у случаю, ако бы примѣтіо, да се заповѣсть са обстоя-
телствама неслаже, треба да свомe Началству благовременно 
представленіе учини (…) (Закон XXI 1839/40: 136);

потенцијал (протаза) + императивна конструкција (аподоза):

Будући да се изъ простe препирке често велике побуне родити могу, 
зато у случаю, ако бы се међу войницыма какова свађа догодила, 
да се нико не усуди, своє другаре у помощь позывати, нити позвани 
на то да пристану (…) (Закон XXI 1839/40: 148). 



Н аш  ј е з и к  LIV св. 2 (2023) 38

У неким примерима, иако се ради о писаном језику, јасна је уло-
га интонације у раздвајању предлошког израза и условне реченице, на 
шта указује и уметање целе конструкције испред именског дела пре-
диката:

Изъ одговора ньиногъ на то дознаће се станѣ здравля и оно странски 
краєва и оны, кои у карантинъ ступаю, о комъ є овай у случаю, ако 
бы иoле што поуздано о быћу кужне болести разабрао, дужанъ, и 
надлежну вышу власть извѣстити (Уредба (29) 1841/45: 64). 

Условна клауза уведена везником у процесу формирања јавља се 
и у интерпозицији: 

Зато ће баталіонни и ротни Коммандири у случаю, ако бы кои Офи-
цыръ зажеліо свои послова ради ма на найкраће време одсутство-
вати, свагда о томе одобренѣ одъ Штаба изискивати (Устројеније (1) 
1845/47: 18).

Речца пак, која имплицира супротно значење (Јањушевић Оливе-
ри 2018: 154), може се уметнути између предлошког израза и општеу-
словног везника ако, што указује на то да сложени везник није у потпу-
ности формиран:

У случаю пакъ, ако ніє нуждно, да се мѣсто одсутствуюћегъ Чи-
новника заступи, трећа часть плате нѣговe остає на користь народне 
кассе, а после друга три мѣсеца цела плата (Правила (23) 1841/45: 40). 

На то да везник није формиран, указују и случајеви додатне 
детерминације прилошког израза: 

Само у томъ єдномъ случаю, ако бы се ко у ону страну поради зва-
ничне службе послао, па бы се тамо окужіо и болестанъ натрагъ 
у ову страну вратіо, валя га у карантинъ примити, и у нѣму га, у од-
лученой шпитальской колиби, као и другогъ карантинисту, на комъ се 
куга за време періода укаже, гледати (Уредба (29) 1841/45: 68). 

На семантичком и прагматичком плану употреба овог везника 
подудара се са употребом условне реченице уведене везником ако са 
потенцијалом. Ради се о кодирању непожељних ситуација (са гледи-
шта законодавца). О оваквој употреби сложеног везника у случају да, 
а у нашем корпусу и у случају ако, писала је Веселина Ђуркин (2018: 
143–145). Клаузама уведеним везником (везничким спојем у процесу 
формирања) у случају ако „саопштава се […] неки непожељан догађај 
или околност као услов за реализацију радње у основној клаузи“ 
(Ђуркин 2018: 143–144). У питању су околности које носе негативну 
конотацију и које „изазивају или могу изазивати одређене посљедице 
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како на личном тако и на општем друштвеном плану“ (Ђуркин 2018: 
144). Ради се и о догађајима који су непожељни за владајућу династију. 
У корпусу непожељне ситуације везују се за болести (кугу и богиње), 
за свађу међу војницима и њихово непожељно понашање, за кашњење 
дугова и различите неправилности у вези са њима, за непослушност 
војника и чиновника, као и за различите административне пропусте. 
Са гледишта правне норме, ове ситуације морају се кодирати да би 
се успоставила (привидна) контрола над стварношћу. Међутим, само 
постојање оваквих прописа слаби позицију законодавца и/или власти, 
те се везник у случају ако користи као еуфемистичко средство (Клико-
вац 2008: 76–78). 

3.2. Сложени везник у случају кад
Сложени везник у случају кад бележи Веселина Ђуркин у админи-

стративно-правном стилу савременог српског језика (2018: 150). Овај 
везник формиран је да би се омогућила „једнозначна кондиционална 
интерпретација реченице“ (Ђуркин 2018: 152). Уколико би се редуко-
вао предлошки израз у случају, добила би се или временска реченица, 
или би реченица била двозначна (Ђуркин 2018: 152). 

У предстандардом периоду примећен је контактни положај 
предлошког израза у случају, носиоца експлицитног значења услов-
ности, и полифункционалног везника кад. Овај спој касније се реана-
лизира у сложени везник. У предстандардном периоду пронађене су 
и конструкције које немају статус везника у савременом језику, а у 
одређеним контекстима су се јавиле ради прецизнијег изражавања. У 
протази обично је свршени и несвршени презент или потенцијал, а у 
аподози футур први или неки од модалних глагола.

Сложени везник у случају кад у предстандардном периоду на-
лази се у процесу формирања, на шта указују примери контактног 
положаја предлошког израза и везника, између којих се налази знак 
интерпункције. Углавном се јавља без корелатива, а понекад се користи 
са корелативом онда. Предикат у протази претежно је у потенцијалу:

свршени презент (протаза) + футур први (аподоза):

Къ допунѣнію Уредбе о интабулаціи подъ 14. Септемврія 1839 В. № 
1157/С. № 1596. издане, Я самъ, поводомъ учинѣногъ Совѣту подъ 
14. прош. мѣс. А. №387. пытаня Попечит. Правосудія како ће Су-
дови у случаю, кадъ се на єдно добро дужника више кредитора 
у єдномъ магновенію интабулаціе: или прибѣлежія ради пріяве, 
поступати [→ ако/уколико/кад се на једно добро дужника више кре-
дитора у једном магновенију интабулације; или приблележија ради 
пријаве] (Указ (45) 1842/45: 163);
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потенцијал (протаза) + футур први (аподоза):

У случаю, кадъ бы кои Профессоръ болестю или другомъ закон-
номъ причиномъ одъ училиштны часова задржанъ быо, коє ћe 
свагда неотложно Управителю явити [→Ако/ уколико/ кад би који 
Професор болестју или другом законом причином од училиштни ча-
сова задржан био, које ће свагда неотложно Управитељу јављати], 
дужанъ ће быти Управитель или самъ таковога заступити, или на-
редбу учинити, да се заступи] (Устројеније (82) 1844/45: 335);

модални глагол у потенцијалу (протаза) + модали глагол (аподоза):

Училиштне часове дужни су Профессори прилѣжно и точно обдржа-
вати; и у случаю, кадъ бы збогъ важне законне причине какoве 
изостати морали [→и ако/ уколико/ кад би због важне законе при-
чине каквове изостати морали], треба да то Ректору благовременно 
яве, како ће се моћи наредба учинити, да се одъ другога у дужности 
заступе (Устројеније (82) 1844/45: 341);

модални израз (протаза) + модални глагол (аподоза):

Само у случају, кад није више могућно, да се првобитно 
опредељена цељ завода постигне, може се употребити имање исто-
га, на друге подобне цељи, по пристанку оних, који би имали право 
надзора и управе (Устав 1869: 39).

Пронађени су и примери са корелативом онда:

У случаю, кадъ бы се при истому Суду судило коємъ годъ Топџіи 
или Конянику, онда ће свагда присутствовати и свой гласъ имати у 
Судейскомъ засѣданію као и другій Членъ єданъ одъ Оберофицыра 
судимогъ Топџіе или Коняника (Устројеније (1) 1845/47: 21).

На процес формирања сложеног везника указују случајеви са до-
датно детерминисаним прилошким изразом:

Ово се разумѣва наравно у ономъ случаю, кадъ узрокъ штете ни-
како небреженію пошилятеля или пріемника приписати се не 
може (Устројеније (69) 1843/45: 245).

Уметање партикуле пак и детерминација именице случај демон-
стративном заменицом онај указују на то да сложени везник није још 
увек формиран:

У случаю пакъ томъ кадъ кои крадомъ изъ оне у ову страну 
пређе, или збогъ шверцованя, или посѣщенія родбине и прияте-
ля своій, и тымъ єдну выше кућа помѣша и о томъ састанка Над-
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зиратель дозна, дужанъ є одма, или самъ собомъ отићи, или Латова 
на мѣсто помешано послати, гдѣ (…) (Устројеније XXIII: 167–168).

Пронађени су и примери потпуно формираног везника у пред-
стандардном периоду. Ових примера има мало. У примеру који следи 
ради се о периоду састављеном од два чланка. Први чланак чини клау-
за уведена сложеним везником, а у аподози се налази корелатив онда. 
Између два чланка периода налази се тачка и запета. Глагол протазне 
клаузе је у финалној позицији, што је типично за предстандардни пе-
риод:

У случаю кадъ Чиновникъ кои збогъ кривице какове подъ 
изслѣдованіє судейско подпадне, збогъ коє се одъ званія одлу-
чити (суспендирати) мора [→ ако/уколико Чиновник који због 
кривице какове под изследованије судејско подпадне, због које се 
од званија одлучити (суспендирати) мора / Половина ће се његове 
плате задржати, у случају кад Чиновник због кривице какове под 
изследованије судеиско подпадне]; онда ће се половина плате нѣгове 
задржавати, а половина као часть препитателна нѣму издавати (…) 
(Правила (63) 1843/45: 209).

Примере потпуно формираног везника, према правилима стан-
дардног језика, премештати, а трансформациони тест показује да се 
везник не може реализовати у дистактном положају:

У случају кад престо према одредбама овог Устава остане без 
наследника, Министарски ће савет узети краљевску власт у своје 
руке [→ ако/уколико престо према одредбама овог Устава остане 
без наследника / Министарски ће савет узети краљевску власти у 
своје руке у случају кад престо према одредбама овог устава остане 
без наследника / *У случају Министарски савет ће узети краљевску 
власт у своје руке кад престо према одредбама овог устава остане без 
наследника] (Устав 1888: 20).

У предстандардном периоду примећен је спој у приликама + сло-
жена реченица уведена семантички неспецификованим везником кад:

У приликама, кадъ бы каква особито важна лица молила, да се 
за ньи у томъ 23. §. прописанный карантинираня періодъ скра-
ти, Князъ ће и нитко другій, имати право, колико за добро и ну ждно 
нађе, и по доброти станя здравля оны предѣла, изъ кои поменута лица 
долазе, и одъ тога 5. 23. изятіє учинити, и за такова краћій періодъ 
опредѣльивати (Указ (46) 1842/45: 164).
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3.3. Сложени везник у случају где у процесу формирања

У предстандардном периоду пронађени су и спојеви у случају где/
гди. Међутим, не долази до формирања сложеног везника. Примећена 
је додатна детерминација предлошког израза, која у првом примеру 
блокира стварање везника. У протази се налази потенцијал, а у аподози 
футур први:

У случаю спорномъ, где бы се пытанѣ родило, да ли є Поштан-
ска такса право размѣрена, да ли є при приманю и отправля-
ню стварій поступакъ по пропису точно наблюдаванъ, и єсу ли 
условія прописана точно испунѣна, тужитель жалбу ће свою пре-
давати Управителсуву Поштанскомъ (…) (Устројеније (69) 1843/45: 
244); Указъ овай служиће Попечительству за правило, као допупенѣ 
къ оной горепоменутой уредби; когъ ће се Оно вообштe у случаю, 
гди бы се годъ нужда у овомъ смотренію почувствовала у напре-
дакъ придржавати (Указ (86) (Пр.) 1843/45: 354).

Између предлошког израза у случају и семантички неспецифико-
ваног везника где може се уметнути партикула пак:

У случаю пакъ, гди нити бы было законны правила нити на 
ставленія надлежногъ Попечителства, треба да се држе постоєћи 
и наблюдаваны обычая, и да слушаю гласъ совѣсти и здравога ра зу-
ма (Уредба (79) 1844/45: 297).

Појава спојева у случају гди/где последица је полифункционал-
ности везника где/гди у предстандардном периоду, током кога се овај 
везник користио и у условном значењу. Ови спојеви могу се јавити у 
постпозицији и у препозицији. У клаузи уведеној везником где јавља 
се потенцијал, а у аподози футур први и модални глаголски облици. У 
савременом језику сложени везник у случају где није формиран.

3.4. Сложени везник у случају да
У другој половини века среће се сложени везник у случају да, који 

у оквиру административно-правног стила краја 19. века бележи Ве-
селина Ђуркин. Његова функција је изражавање евентуалног будућег 
усло ва (2018: 141–147, 143):

У случају да је тај број једнак на више листа, решиће коцка којој 
се листи има дати посланичко место (Устав 1888: 26).

У предстандардном периоду, овај везник је у процесу формирања, 
што показује употреба интерпункције. Бележи се и употреба корелати-
ва то:
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У случаю, да онай, кой изъ кассе новаца прійма, не бы писати 
знао, то є нуждно, да и онай, кой овога име на квити напише, свое 
име вeћегъ вѣроятія ради подпише; а приматель новаца да поредъ 
свога имена печатъ или крстъ приложи (Уредба XX 1839/40: 130).

Интерпункција се јавља и на самом крају века, па су предлошки 
израз у случају и субординатор раздвојени запетом. Према свим дру-
гим критеријумима, ради се о формираном везнику, што показује тест 
пермутације зависне клаузе и немогућност дистактне реализације де-
лова сложеног везника:

У случају, да се новчана казна не може наплатити, замениће се за-
твором, рачунајући 2 динара за дан затвора [→ Ако/уколико се нов-
чана казна не може наплатити, замениће се затвором / Новчана казна 
замениће се затвором, у случају да се не може наплатити/ * У случају 
замениће се затвором новчана казна ако се не може наплатити (…)] 
(Стенографске белешке 1899, Предлог закона о народним школама, 
231).

Овај везник кодира мање пожељне ситуације, као што је случај и 
са везником у случају ако (Ђуркин 2018: 145). У питању су случајеви 
као што је болест неког од чланова намесништва, случај једнаке поделе 
гласова, случај да се казна не може наплатити и тако даље.

3.5. Сложени везник на случај да
У стандардном периоду спорадично се јавља формирани везник 

на случај да са акузативном формом предлошког израза:

На случај да се који од изабраних грађана не би примио избора, 
решаваће се по одредбама општинског закона, које се односе на оп-
штинске одборнике [→ Ако/уколико се који од изабраних грађана 
не би примио избора, решаваће се по одредбама општинског закона 
/ Решаваће се по одредбама општинског закона, на случај да се који 
од изабраних грађана не би примио избора / * На случај решаваће се 
по одредбама општинског закона да се који од изабраних грађана не 
би примио избора (…)] (Стенографске белешке 1899: 243, предлог 
закона).

4. Закључак
У раду смо се бавили анализом статуса сложених везника у ад-

министративно-правном стилу српскога језика у 19. веку. Утврђено је 
да се сложени везници срећу већ у 19. веку, како у предстандардном, 
тако и у периоду стабилизације савременог српског језика. У раду 
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се анализирају сложени везници настали у процесу реанализе пред-
лошког израза са лексемом случај и семантички неспецификованог 
једнолексемског везника. Већина пронађених примера окарактерисана 
је као везници у процесу формирања, на шта указује више чинилаца, 
као што су критеријум интерпункције (коришћење запете између де-
лова везника), уметање речце пак, коришћење детерминатора у оквиру 
предлошког израза, као и употребљени тестови (тест инверзије и транс-
формационо-супституцини тест). Запажени су и контексти где постоје 
услови за реанализу, али до реанализе не долази. Сложени везници ус-
ловног значења користе се да би се растеретили семантички неспец-
ификовани везници (ако, кад, где), али и да би се изразила прецизнија 
значења (као што је значење непожељних ситуација). Од пронађених 
сложених везника није задржан везник у случају где, пошто би његова 
употреба довела до преоптерећења система.
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Jelena M. Pavlović Jovanović

COMPLEX CONJUNCTIONS IN CONDITIONAL SEMANTICS 
WITHIN THE ADMINISTRATIVE AND LEGAL REGISTER 

OF 19TH CENTURY SERBIAN LANGUAGE

S u m m a r y

In this paper we have analyzed complex conjunctions in conditional 
semantics employed within the administrative and legal register of the 19th 
century Serbian language. The corpus consists of Constitutions introduced 
during the 19th century, legal texts from the Collections of Laws and Decrees 
and regulatory decrees of the Principality of Serbia. Additionally, we used 
stenographic notes from the meetings of the National Assembly of the 
Kingdom of Serbia from the year 1898. We utilized the following methods 
of analysis: semantic, functional, stylistic, historical linguistic and theory of 
law. In the observed corpus we found complex conjunctions у случају ако, у 
случају кад, у случају где, у случају да and на случај да – some of which 
are no longer used in the contemporary Serbian language. The majority 
of the noted examples were in the process of standardization. Complex 
conjunctions in conditional semantics are formed in order to precisely 
pinpoint to certain semantic nuances (such as the negative consequences 
of introducing specifi c laws) or to diversify the vocabulary of the text and 
lessen the dominance of the monolexical unspecifi ed conjunctions that were 
primarily used to express conditionality in the 19th century.

Keywords: complex dependent sentence, administrative and legal 
register, complex conjunctions, conditional sentences.


